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COM UNICAZIONI AL CLIE NT E CUS T OM E R INFORM AT ION M IT T E ILUNG AN DIE  KUNDE N COM M UNICAT IONS  AU CLIE NT COM UNICACIONE S  AL CLIE NT E

LA P RE S E NT E  S CHE DA 
P RODOT T O DE V E  E S S E RE  
CONS E GNAT A AL CLIE NT E  
UNIT AM E NT E  ALLA M E RCE  
ACQUIS T AT A

T HIS  P RODUCT  LIS T  M US T  BE  
DE LIV E RE D T O T HE  CUS T OM E R 
T OGE T HE R W IT H T HE  
P URCHAS E D M AT E RIAL

DIE  V ORLIE GE NDE  KART E  M IT  
DE N T E CHNIS CHE N DAT E N DE S  
P RODUKT S  IS T  DE M  KUNDE N 
ZUS AM M E N M IT  DE M  
E INGE KAUFT E N P RODUKT  ZU 
ÜBE RGE BE N

LA FICHE  P RODUIT  DOIT  ÊT RE  
RE M IS E  AU CLIE NT  AV E C LA 
M ARCHANDIS E

LA FICHA DE  P RODUCT O DE BE  
E NV IARS E  AL CLIE NT E  JUNT O A 
LA M E RCANCIA

S edia:  'Air Race' Chair:  'Air Race' S tuhl:  'Air Race' Chaise:  'Air Race' S illa:  'Air Race'
M odello:  CB/321 M odel:  CB/321 M odell:  CB/321 M odèle:  CB/321 M odelo:  CB/321

M ateriali M aterials M aterialien M atériaux M ateriales
S truttura in metallo vernic iato S tructure in lacquered metal G es tell aus lackiertem Metall S tructure en métal verni E s tructura en metal lacado
R ives timento in tes s uto F abric covering S toffgeflecht R evêtement en tis s u R eves timiento de tela

Istruz ioni d 'uso User instructions Gebrauchsanweisung Instructions Instrucciones de uso
P er il montaggio fare riferimento alle
relative is truz ioni R efer to the ins tructions for as s embly

Zur Montage die ents prechende
G ebrauchs anweis ung kons ultieren

P our l’as s emblage voir les ins tructions
P ara el montaje s eguir las ins trucciones al
pie de la letra

A l fine di garantire la s tabilità e la durata
nel tempo dell'articolo, s i cons iglia di
verificare periodicamente il corretto
s erraggio delle viterie

In order to guarantee s tability and life of
the artic le, periodically check that the
s crews are correctly tightened

Zur G ewährleis tung der S tabilität und der
B es tändigkeit des A rtikels , is t die
regelmäßige P rüfung der korrekten
S chraubenbefes tigung rats am

A fin de garantir la s tabilité et la durée de
l'artic le il es t cons eillé de vérifier
périodiquement le s errage des vis

A l fin de garantiz ar la es tabilidad y la
duración en el tiempo del artí culo, s e
acons eja controlar periódicamente que los
tornillos s ean correctamente apretados

Il prodotto non è adatto ad us o es terno T he product is not s uitable for outdoor us e
Das P rodukt is t für die A ußenanwendung
nicht geeignet

L e produit n’es t pas prévu pour l’extérieur
E l producto no es apto para el us o en
exteriores

Non s eders i s ulla s palliera Do not s it on the back S etz en S ie s ich nicht auf die S eitenteile Ne pas s ’as s eoir s ur le dos s ier No s entars e s obre el res paldo
Non s alire in piedi s ulla s edia Do not s tand on the chair S teigen S ie nicht auf den S tuhl Ne pas monter s ur la chais e avec les pieds No s ubirs e de pie s obre la s illa
Non muovers i con ecces s iva velocità s ulla
s edia

Do not make any abrupt movements on the
chair

S ich nicht mit übertriebener
G es chwindigkeit am S tuhl bewegen

Ne pas s e balancer en arrière s ur la chais e
No movers e con exces iva velocidad con la
s illa

E vitare la vic inanz a alle fonti di calore P leas e keep away from any heating s ource V on W ärmequellen fernhalten E viter le contact avec les s ources de chaise R ehuir las fuentes de calor
P er interventi di s traordinaria
manutenz ione o di riparaz ione rivolgers i al
rivenditore di fiducia

F or major maintenance or repairs , cons ult
the retailer

W enden S ie s ich für außerordentliche
W artungs arbeiten oder R eparaturen an
den Händler Ihres V ertrauens

P our toute intervention d’entretien
extraordinaire ou de réparation, contacter
le revendeur

E n cas o de reparaciones o de
matenimiento extraordinario dirigirs e al
comercio vendedor

Una volta dis mes s i il prodotto od i s uoi
componenti non vanno dis pers i
nell’ambiente, ma conferiti ai s is temi
pubblic i di s maltimento rifiuti

O nce the product or its components are no
longer us ed, make s ure that they are
dis pos ed of correctly through the public
was te dis pos al s ervices

W enn das P rodukt oder s eine
K omponenten keine V erwendung mehr
findet, dann muß es ents prechend über
öffentliche Mülles yteme ents orgt werden

A la fin de s on utilis ation, le produit ou s es
éléments ne doivent pas etre abandonnés
dans l’environnement, mais dépos és
auprès des centres de traitement et
d’élimination des déchets

C uando s e des eche el producto utiliz ar los
canales apropriados

Consigli d i manutenz ione M aintenance recommendations W artungshinweise Conseils d ’entretien Consejos de mantenimiento
I liquidi roves ciati devono es s ere as s orbiti
immediatamente con un panno pulito e
as ciutto

A ny s pills s hould be wiped up
immediately with a clean, dry cloth

V ers chüttete F lüs s igkeiten müs s en s ofort
mit einem s auberen und trockenen T uch
entfernt werden

L es liquides renvers és doivent être
abs orbés immédiatement avec un chiffon
propre et s ec

L os lí quidos derramados deben s er
abs orbidos inmediatamente con un paño
limpio y s eco

P er la puliz ia delle parti in metallo,
utiliz z are es clus ivamente prodotti s pecific i

T o clean metal parts , us e products that are
s pecifically for metal

V erwenden S ie z ur R einigung der
Metallteile aus s chließlich P rodukte, die
s pez iell für Metall geeignet s ind

P our le nettoyage des parties en métal,
utilis er exclus ivement des produits
s pécifiques pour le métal

P ara la limpiez a de las partes metálicas ,
utiliz ar exclus ivamente productos
es pecí ficos para el metal

P er la puliz ia del tes s uto, riferirs i alle
is truz ioni di manutenz ione riportate
s ull’etichetta

T o clean the fabric , refer to the ins tructions
on the label

Zur R einigung des S toffes s iehe die
P flegehinweis e auf der angebrachten
E tikette

P our le nettoyage du tis s u, voir les
ins tructions d’entretien indiquées s ur
l’étiquette

P ara la limpiez a del tapiz ado, s eguir al pie
de la letra las ins trucciones de
mantenimiento es critas en la etiqueta

Non us are prodotti abras ivi Do not us e abras ive products B enutz en S ie keine S chleifmittel Ne pas utilis er des produits abras ifs No us ar productos abras ivos

L a C alligaris S .p.a. declina ogni
res pons abilità derivante da un us o
improprio dell'oggetto s opra des critto

C alligaris S .p.a. dis c laims any
res pons ibility deriving from incorrect us e
of the above mentioned object

Die C alligaris S .p.a. übernimmt keine
Haftung bei uns achgemäßem G ebrauch
des P rodukts

C alligaris S .p.a. décline toute
res pons abilité en cas d’utilis ation erronée
de l’objet indiqué ci-des s us

C alligaris S .p.a. declina toda
res pons abilidad derivada de una
utilis acion inapropriada de los objectos


